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OFFICIAL STATUS
OF CONSOLIDATIONS

CARACTÈRE OFFICIEL
DES CODIFICATIONS

Subsections 31(1) and (3) of the Legislation Revision and
Consolidation Act, in force on June 1, 2009, provide as
follows:

Les paragraphes 31(1) et (3) de la Loi sur la révision et la
codification des textes législatifs, en vigueur le 1er juin
2009, prévoient ce qui suit :

Published consolidation is evidence Codifications comme élément de preuve
31 (1) Every copy of a consolidated statute or consolidated
regulation published by the Minister under this Act in either
print or electronic form is evidence of that statute or regula-
tion and of its contents and every copy purporting to be pub-
lished by the Minister is deemed to be so published, unless
the contrary is shown.

31 (1) Tout exemplaire d'une loi codifiée ou d'un règlement
codifié, publié par le ministre en vertu de la présente loi sur
support papier ou sur support électronique, fait foi de cette
loi ou de ce règlement et de son contenu. Tout exemplaire
donné comme publié par le ministre est réputé avoir été ainsi
publié, sauf preuve contraire.

... [...]

Inconsistencies in regulations Incompatibilité — règlements
(3) In the event of an inconsistency between a consolidated
regulation published by the Minister under this Act and the
original regulation or a subsequent amendment as registered
by the Clerk of the Privy Council under the Statutory Instru-
ments Act, the original regulation or amendment prevails to
the extent of the inconsistency.

(3) Les dispositions du règlement d'origine avec ses modifica-
tions subséquentes enregistrées par le greffier du Conseil pri-
vé en vertu de la Loi sur les textes réglementaires l'emportent
sur les dispositions incompatibles du règlement codifié publié
par le ministre en vertu de la présente loi.

LAYOUT

The notes that appeared in the left or right margins are
now in boldface text directly above the provisions to
which they relate. They form no part of the enactment,
but are inserted for convenience of reference only.

MISE EN PAGE

Les notes apparaissant auparavant dans les marges de
droite ou de gauche se retrouvent maintenant en carac-
tères gras juste au-dessus de la disposition à laquelle
elles se rattachent. Elles ne font pas partie du texte, n’y
figurant qu’à titre de repère ou d’information.

NOTE NOTE

This consolidation is current to November 20, 2025. Any
amendments that were not in force as of November 20,
2025 are set out at the end of this document under the
heading “Amendments Not in Force”.

Cette codification est à jour au 20 novembre 2025. Toutes
modifications qui n'étaient pas en vigueur au 20 novem-
bre 2025 sont énoncées à la fin de ce document sous le
titre « Modifications non en vigueur ».
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CUSTOMS TARIFF TARIF DES DOUANES

Hunter Douglas Canada Remission Order Décret de remise visant Hunter Douglas Canada

P.C. 2005-2066 November 21, 2005 C.P. 2005-2066 Le 21 novembre 2005

Her Excellency the Governor General in Council, on
the recommendation of the Minister of Public Safety
and Emergency Preparedness, pursuant to section
115 of the Customs Tariffa, hereby makes the an-
nexed Hunter Douglas Canada Remission Order.

Sur recommandation de la ministre de la Sécurité pu-
blique et de la Protection civile et en vertu de l’article
115 du Tarif des douanesa, Son Excellence la Gouver-
neure générale en conseil prend le Décret de remise
visant Hunter Douglas Canada, ci-après.

a S.C. 1997, c. 36
a L.C. 1997, ch. 36
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Hunter Douglas Canada Remission Order Décret de remise visant Hunter Douglas
Canada

Remission Remise
1 Subject to section 2, remission is granted to Hunter
Douglas Canada of the amounts of anti-dumping duties
set out in column 3 of the schedule, totalling $103,527.64,
that were paid or are payable under the Special Import
Measures Act in respect of certain wood slats from the
People’s Republic of China that

(a) were processed in the United States before being
imported into Canada; and

(b) were accounted for on the dates set out in column
2 of the schedule under the accounting document
numbers set out in column 1 of the schedule.

1 Sous réserve de l’article 2, est accordée à Hunter Dou-
glas Canada une remise des montants des droits anti-
dumping indiqués à la colonne 3 de l’annexe, représen-
tant au total 103 527,64 $, qui ont été payés ou sont à
payer aux termes de la Loi sur les mesures spéciales
d’importation à l’égard de certaines lamelles en bois en
provenance de la République populaire de Chine :

a) d’une part, qui ont été traitées aux États-Unis avant
d’être importées au Canada;

b) d’autre part, qui ont été déclarées aux dates indi-
quées à la colonne 2 de l’annexe, selon les déclarations
en détail énumérées à la colonne 1.

Condition Condition
2 Remission is granted on condition that a claim for re-
mission is made to the Minister of Public Safety and
Emergency Preparedness within two years after the day
on which this Order comes into force.

2 La remise est accordée à la condition qu’une demande
à cet effet soit présentée au ministre de la Sécurité pu-
blique et de la Protection civile dans les deux ans suivant
la date d’entrée en vigueur du présent décret.

Coming into Force Entrée en vigueur
3 This Order comes into force on the day on which it is
registered.

3 Le présent décret entre en vigueur à la date de son en-
registrement.



Hunter Douglas Canada Remission Order Décret de remise visant Hunter Douglas Canada
SCHEDULE ANNEXE 

Current to November 20, 2025 2 À jour au 20 novembre 2025

SCHEDULE

(Section 1)

ANNEXE

(article 1)

Column 1 Column 2 Column 3

Item
Accounting Document
Number Date

Customs Duties
($)

1 13268-019143707 February 19, 2004 1,228.47

2 13268-019143707 February 19, 2004 1,172.39

3 13268-019143707 February 19, 2004 1,905.81

4 13268-019143707 February 19, 2004 1,905.81

5 13268-019143707 February 19, 2004 1,905.81

6 13268-019143707 February 19, 2004 1,172.39

7 13268-019143707 February 19, 2004 2,790.67

8 13268-019143707 February 19, 2004 583.87

9 13268-019143707 February 19, 2004 2,790.67

10 13268-019143707 February 19, 2004 2,790.67

11 13268-009592312 March 4, 2004 1,528.89

12 13268-009592312 March 4, 2004 1,528.89

13 13268-009592312 March 4, 2004 828.09

14 13268-017585651 March 11, 2004 858.65

15 13268-017585651 March 11, 2004 1,996.62

16 13268-017585651 March 11, 2004 2,194.56

17 13268-017585651 March 11, 2004 2,194.56

18 13268-017585651 March 11, 2004 1,534.59

19 13268-017585651 March 11, 2004 1,556.05

20 13268-019144229 March 25, 2004 1,654.37

21 13268-019144229 March 25, 2004 594.53

22 13268-019144229 March 25, 2004 99.88

23 13268-017765751 April 1, 2004 2,768.72

24 13268-017765751 April 1, 2004 582.45

25 13268-017765751 April 1, 2004 1,390.09

26 13268-017765751 April 1, 2004 1,491.45

27 13268-017765751 April 1, 2004 542.22

28 13268-017765751 April 1, 2004 594.53

29 13268-017765751 April 1, 2004 119.40

30 13268-017765751 April 1, 2004 621.11

31 13268-019144412 April 8, 2004 396.75

32 13268-019144412 April 8, 2004 696.24

33 13268-019144412 April 8, 2004 696.24

34 13268-019144412 April 8, 2004 396.75

35 13268-019144412 April 8, 2004 1,180.32

36 13268-019144412 April 8, 2004 1,797.04

37 13268-019144662 April 15, 2004 204.07

38 13268-019144662 April 15, 2004 505.40

39 13268-019144662 April 15, 2004 458.05

40 13268-017765502 April 22, 2004 1,765.92

41 13268-017765557 April 29, 2004 697.35

42 13268-019144855 May 6, 2004 1,598.34

43 13268-019144855 May 6, 2004 1,513.68

44 13268-019144855 May 6, 2004 747.64

45 13268-017765283 May 13, 2004 835.97

46 13268-017765283 May 13, 2004 1,376.51

47 13268-019145059 May 20, 2004 551.55

48 13268-019145059 May 20, 2004 933.29

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3

Article

Document de
déclaration en détail
(no)

Date de la
déclaration en détail

Droits de
douane ($)

1 13268-019143707 19 février 2004 1 228,47

2 13268-019143707 19 février 2004 1 172,39

3 13268-019143707 19 février 2004 1 905,81

4 13268-019143707 19 février 2004 1 905,81

5 13268-019143707 19 février 2004 1 905,81

6 13268-019143707 19 février 2004 1 172,39

7 13268-019143707 19 février 2004 2 790,67

8 13268-019143707 19 février 2004 583,87

9 13268-019143707 19 février 2004 2 790,67

10 13268-019143707 19 février 2004 2 790,67

11 13268-009592312 4 mars 2004 1 528,89

12 13268-009592312 4 mars 2004 1 528,89

13 13268-009592312 4 mars 2004 828,09

14 13268-017585651 11 mars 2004 858,65

15 13268-017585651 11 mars 2004 1 996,62

16 13268-017585651 11 mars 2004 2 194,56

17 13268-017585651 11 mars 2004 2 194,56

18 13268-017585651 11 mars 2004 1 534,59

19 13268-017585651 11 mars 2004 1 556,05

20 13268-019144229 25 mars 2004 1 654,37

21 13268-019144229 25 mars 2004 594,53

22 13268-019144229 25 mars 2004 99,88

23 13268-017765751 1er avril 2004 2 768,72

24 13268-017765751 1er avril 2004 582,45

25 13268-017765751 1er avril 2004 1 390,09

26 13268-017765751 1er avril 2004 1 491,45

27 13268-017765751 1er avril 2004 542,22

28 13268-017765751 1er avril 2004 594,53

29 13268-017765751 1er avril 2004 119,40

30 13268-017765751 1er avril 2004 621,11

31 13268-019144412 8 avril 2004 396,75

32 13268-019144412 8 avril 2004 696,24

33 13268-019144412 8 avril 2004 696,24

34 13268-019144412 8 avril 2004 396,75

35 13268-019144412 8 avril 2004 1 180,32

36 13268-019144412 8 avril 2004 1 797,04

37 13268-019144662 15 avril 2004 204,07

38 13268-019144662 15 avril 2004 505,40

39 13268-019144662 15 avril 2004 458,05

40 13268-017765502 22 avril 2004 1 765,92

41 13268-017765557 29 avril 2004 697,35

42 13268-019144855 6 mai 2004 1 598,34

43 13268-019144855 6 mai 2004 1 513,68

44 13268-019144855 6 mai 2004 747,64

45 13268-017765283 13 mai 2004 835,97

46 13268-017765283 13 mai 2004 1 376,51
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Column 1 Column 2 Column 3

Item
Accounting Document
Number Date

Customs Duties
($)

49 13268-019145059 May 20, 2004 1,511.11

50 13268-019145059 May 20, 2004 1,256.17

51 13268-019145059 May 20, 2004 896.65

52 13268-019145059 May 20, 2004 645.49

53 13268-019145060 May 27, 2004 2,136.67

54 13268-019145060 May 27, 2004 2,136.67

55 13268-019145060 May 27, 2004 2,116.84

56 13268-019145060 May 27, 2004 816.71

57 13268-019145060 May 27, 2004 2,136.67

58 13268-019145060 May 27, 2004 2,116.84

59 13268-019145060 May 27, 2004 2,116.84

60 13268-019145060 May 27, 2004 2,093.30

61 13268-019145060 May 27, 2004 2,116.84

62 13268-019145060 May 27, 2004 2,093.30

63 13268-019145297 June 3, 2004 365.58

64 13268-019145297 June 3, 2004 1,414.25

65 13268-019145297 June 3, 2004 1,365.42

66 13268-019145297 June 3, 2004 1,365.42

67 13268-019145297 June 3, 2004 1,365.42

68 13268-017765158 June 10, 2004 2,061.42

69 13268-017765158 June 10, 2004 1,905.60

70 13268-017765158 June 10, 2004 1,214.97

71 13268-017765158 June 10, 2004 1,214.97

72 13268-017765158 June 10, 2004 1,905.60

73 13268-017765158 June 10, 2004 2,032.48

74 13268-017765158 June 10, 2004 1,816.75

75 13268-017765158 June 10, 2004 2,032.34

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3

Article

Document de
déclaration en détail
(no)

Date de la
déclaration en détail

Droits de
douane ($)

47 13268-019145059 20 mai 2004 551,55

48 13268-019145059 20 mai 2004 933,29

49 13268-019145059 20 mai 2004 1 511,11

50 13268-019145059 20 mai 2004 1 256,17

51 13268-019145059 20 mai 2004 896,65

52 13268-019145059 20 mai 2004 645,49

53 13268-019145060 27 mai 2004 2 136,67

54 13268-019145060 27 mai 2004 2 136,67

55 13268-019145060 27 mai 2004 2 116,84

56 13268-019145060 27 mai 2004 816,71

57 13268-019145060 27 mai 2004 2 136,67

58 13268-019145060 27 mai 2004 2 116,84

59 13268-019145060 27 mai 2004 2 116,84

60 13268-019145060 27 mai 2004 2 093,30

61 13268-019145060 27 mai 2004 2 116,84

62 13268-019145060 27 mai 2004 2 093,30

63 13268-019145297 3 juin 2004 365,58

64 13268-019145297 3 juin 2004 1 414,25

65 13268-019145297 3 juin 2004 1 365,42

66 13268-019145297 3 juin 2004 1 365,42

67 13268-019145297 3 juin 2004 1 365,42

68 13268-017765158 10 juin 2004 2 061,42

69 13268-017765158 10 juin 2004 1 905,60

70 13268-017765158 10 juin 2004 1 214,97

71 13268-017765158 10 juin 2004 1 214,97

72 13268-017765158 10 juin 2004 1 905,60

73 13268-017765158 10 juin 2004 2 032,48

74 13268-017765158 10 juin 2004 1 816,75

75 13268-017765158 10 juin 2004 2 032,34
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